ADIA¥3IS HIWOLSND

o
8|18 E|=le
S& o
-|ZE|c|5 2
ols o|n|Yv ~
SIS N
g[S n|g|= 3
3 = 8
EEINE o
BIR RS 3
oo oo+ +
HE =) 0
. 3
~ [
B,%28|:
o5 c|@
SV d35]s
Caolz=< |z
;O viEF o | e
= ST |
o >|ox o |E
i -
wl| v =
= 82|
SnhiE |2
w = g

smartwares

CEILING
DREAM

PENDANT SUSPENSION KIT
OPHANGSET VOOR HANGLAMP
KIT DE SUSPENSION
HANGEVORRICHTUNG

KIT DE SUSPENSION COLGANTE
KIT PER SOSPENSIONE

10.005.71-6000.518
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For indoor use only, where direct contact with water is impossible.
Alleen voor gebruik binnenshuis waar direct contact met water
onmogelijk is.

Uniquement pour emploi a I'intérieur, 1a ol un contact direct avec
I'eau est impossible.

Nur fir die Anwendung im Gebaude, wo ein direkter Kontakt mit
Wasser unmaglich ist.

Kun for innenders bruk, der direkte kontakt med vann er umulig

Endast for inomhusbruk dér direkt kontakt med vatten &r omoéjlig.

Kun til brug indendgrs hvor direkte kontakt med vand ikke er muligt.
Kaytettavaksi vain sisétiloissa, missa suora kosketus veden kanssa
ei ole mahdollista.

Tylko do uzytku w pomieszczeniach w miejscu zabezpieczonym
przed bezposrednim kontaktem z woda.

Tonbko ANns ucl BHYTPM N L1y , rae
KOHTaKT C BOAOIA.

3a usnonspaHe camo B noMeuweHus, KbAeTo HAMa AUPEKTEH KOHTaKT
c Boaa.

Csak beltéri haszndlatra, ahol ki van zérva a vizzel valé kozvetlen
érintkezés veszélye.

Numai pentru utilizare in spapii interioare, unde nu este posibil
contactul cu apa.

Iba pre pouzitie v interiéri, nesmie ddjst k priamemu kontaktu

s vodou

Namijenjeno samo za upotrebu u interijerima, gdje je sprijeéen
kontakt sa vodom.

Pouze pro pouziti v interiéru, nesmi dojit k pfimému kontaktu s
vodou.

Samo za zunanjo uporabo, kjer neposreden stik z vodo ni mogoé.
Da utilizzare solo all'interno, dove il contatto con I'acqua &
impossibile.

Para uso interno, utilize s6 onde o contacto directo com a agua for
impossivel.

Solo para uso interno, donde el contacto directo con el agua sea
imposible.

MOVO yia E0WTEPIKR XPAON, OMOU N ENAPN He To vepd eival aduvarn.
Yalnyzca su ile direkt temasyn miimkiin olmayacady kapaly

mekanlar igindir.

[Nt BUKOPUCTaHHS SIMLIE Y MPUMILLEHHI; YHUKaliTe NpSMOro KOHTaKTy
ApOTiB i3 BOAOIO.

npsmon

3x0,72mm’

Connect using the specified cable.

(VD Aansluiten met de voorgeschreven kabel.

D Raccorder avec le cable requis.

@ AnschlieBen mit dem vorgeschriebenen Kabel.
D Tilkobling ved bruk av spesifisert kabel.

(8D Anslut med den féreskrivna kabeln.

Skal tilsluttes med den foreskrevne kabel.

@IV Liitettava kuvassa ilmoitetulla kaapelilla.

Podlaczenie nalezy wykonac za pomoca zalecanego przewodu.

BbInonHsiiTe Noak cuc

0 Kabens.

CBbpXeTe KaTo U3non3Barte NoCoueHus kaben.

(HD Csupaszolja le a vezetéket a jelzett hosszig.

Conectabi utilizand cablul specificat.

(8K Zapojte pomocou uréeného kabla.

Za prikljuéak koristite specijalne kablove.

(€2 Zapojte pomoci uréeného kabelu.

Prikljuéite z uporabo navedenega kabla.

(1D Collegare con il cavo previsto.

(P> Efectue a conexdo, usando o cabo especificado.

CED Conectar mediante el cable especificado.

SUVBETTE XPNOIHOMNOIWVTAG TO CUYKEKPIUEVO KAA®BIO.

Belirtilen dzellikteki kabloyu kullanynyz.

FEOPOORENEREAEERREER0EE
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Protection class 1: the fitting must be earthed.
Beschermklasse 1, het armatuur moet geaard worden.
Classe de sécurité 1, I'armature doit étre mise a la terre.
Schutzklasse 1, die Armatur muss geerdet werden.
Beskyttelsesklasse 1:armaturet ma jordes.

Skyddsklass 1, armaturen méste jordas.

Beskyttelsesklasse 1, armaturet skal have jordforbindelse.
Suojausluokka 1, valaisin pitdd maadoittaa.

Klasa zabezpieczenia 1: urzadzenie musi byc uziemione.
Knacc 3awwmtel 1: apMaTypa 0/mkHa 6bITb 3a3eMneHa.

3alwmTa OT Knac 1: 0CBETUTENHOTO TS0 TPsibBa Aa € 3a3eMeHO.
1. védelmi osztaly: a szerelvény féldelheto.

Clasé 1 de protecpie: corpul de iluminat trebuie impamantat.
Trieda ochrany 1: zariadenie musi byt uzemnené.

Klasa zastite 1: svjetiljka mora biti uzemljeno.

Trida ochrany 1: zafizeni musi byt uzemnéno.

Zaseitni razred 1: nosilec senzorja je potrebno ozemljiti.

Classe di protezione 1, la lampada deve avere la messa a terra.
Classe 1 de protecgdo: a ferragem de conexdo deve ser ligada a terra.
Proteccion de Clase 1: el montaje debe estar conectado a tierra.
MpoaoTaTeuTikd YUaAi 1: n epappoyr npenel va yeiwbei.

Emniyet tarl 1: Tertibat topraklanmalydyr.

8mm

>

Strip the wire to the indicated length.

Strip de draad op lengte zoals aangegeven.
Dégagez le fil sur la longueur, comme indiqué.
Isolieren Sie den Draht auf der angegebenen Lénge ab.
Fjern isolasjonen fra ledningen i vist lengde
Skala ledaren over den angivna langden.
Strip ledningen i leengden som vist.

Kuori johto kuvassa ilmoitetulta pituudelta.
Rozciagnac przewéd do wymaganej dlugosci.
3auucTuTe NpoBoA A0 TpebyeMoi ANUHbI.

Oronete kabena [0 NOCOYEHaTa Ab/DKMHA.
Csupaszolja le a vezetéket a jelzett hosszig.
Dezizolapi firul la lungimea indicata.

Skratte vodi¢ na uréent dizku.

Ogulite kabel do trazene duljine.

Zkratte vodi¢ na uréenou délku.

Ogulite izolacijo Zice do navedene dolZine.
Spellare il filo sulla lunghezza indicata.
Desencape o fio no comprimento indicado.
Pelar el cable a la longitud indicada.
ANocuvapuoAOyroTE TO KAAMSIO OTO avaypapoOHEVO PMKOG.

Belirtilen uzunluda kadar telin kaplamasyny soyunuz.
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This luminaire is
-_— compatible with bulbs
of the energy classes:
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Diese leuchte ist fir
Leuchtmittel der

- Energieklassen
geeignet:
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Ce luminaire est
compatible avec

- les ampoules des

classes énergétiques:

)

874/2012 n

In deze armatuur
passen lampen van
energieklassen:

i1

-~

)

Jles

\

874/2012 m

14Ct./Min. dt. Festnetz,
Mobil max. 42Ct./Min

UK: +44 (0) 345 230 1231

BE: 078 481540(FR) Ta
service.smartwares.eu | ES : 134 938427589

FR : 0825 560 650
DE: +49 (0) 1805 010762

Europe
Jules Verneweg 87
5015 BH Tilburg
The Netherlands
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B smartwares

CEILING
LIGHT

PLAFONDLAMP
PLAFONNIER
DECKENLEUCHTE
LUZ DE TECHO
PLAFONIERA

LUZ DETECTO
TAKLAMPA

TAVAN LAMBASI
LAMPA SUFITOWA

10.004.58 - 6000.532
10.004.59 - 6000.533
10.004.60 - 6000.534
10.004.61 -6000.535
10.004.62 - 6000.536

10.004.63 - 6000.537
10.004.64 - 6000.538
10.004.65 - 6000.539
10.004.66 - 6000.540
10.004.67 - 6000.541

10.004.68 - 6000.542
10.004.69 - 6000.543
10.004.70 - 6000.544
10.004.71 - 6000.545
10.004.72 - 6000.546
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Protection class 1: the fitting must be earthed.

Beschermklasse 1, het armatuur moet geaard worden.

Classe de sécurité 1, I'armature doit étre mise a la terre.
Schutzklasse 1, die Armatur muss geerdet werden.
Beskyttelsesklasse 1:armaturet méa jordes.

Skyddsklass 1, armaturen maste jordas.

Beskyttelsesklasse 1, armaturet skal have jordforbindelse.
Suojausluokka 1, valaisin pitda maadoittaa.

Klasa zabezpieczenia 1: urzadzenie musi byc uziemione.

Knacc 3awmnTtbl 1: apMmaTtypa AO0J/DKHa ObITb 3a3eMneHa.

3awmTa oT knac 1: ocBeTUTENHOTO TAN0 TpsabBa Aa e 3a3eMeHo.
1. védelmi osztaly: a szerelvény foldelheto.

Clasa 1 de protecpie: corpul de iluminat trebuie impamantat.
Trieda ochrany 1: zariadenie musi byt uzemnené.

Klasa zastite 1: svjetiljka mora biti uzemljeno.

Trida ochrany 1: zafizeni musi byt uzemnéno.

Zaseitni razred 1: nosilec senzorja je potrebno ozemljiti.

Classe di protezione 1, la lampada deve avere la messa a terra.
Classe 1 de protecgdo: a ferragem de conexdo deve ser ligada a terra.
Proteccion de Clase 1: el montaje debe estar conectado a tierra.
MpooTaTeuTikd YUaAi 1: n e@appoyn Npenel va yelwoei.

Emniyet tarl 1: Tertibat topraklanmalydyr.




